
ПЪРВОИНСТАНЦИОНЕН СЪД НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ
ОБЩНОСТИ

Решение на Първоинстанционния съд от 12 декември
2007 г. — Pagliacci/Комисия

(Дело T-307/04) (1)

(Длъжностни лица — Открит конкурс — Невключване в
списъка с резерви — Нарушение на обявата за конкурс —

Изисквани дипломи и професионален опит)

(2008/C 22/72)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Carlo Pagliacci (Брюксел, Белгия) (представители:
първоначално S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis и É. Marchal, а
впоследствие F. Schiaudone, avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
C. Berardis-Kayser и H. Tserepa-Lacombe)

Предмет

Искане за отмяна на решението на конкурсната комисия за
конкурс COM/A/1/02, с което на жалбоподателя се поставя
оценка от изпитите, която е недостатъчна за включването му в
списъка на лауреатите.

Диспозитив

1) Отменя решението на конкурсната комисия за конкурс
COM/A/1/02, с което на г-н Carlo Pagliacci се поставя оценка
от изпитите, която е недостатъчна за включването му в
списъка на лауреатите.

2) Осъжда Комисията да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 262, 14.5.2005 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 11 декември
2007 г. — Sack/Комисия на Европейските общности

(Дело T-66/05) (1)

(Публична служба — Длъжностно лице — Жалба за
отмяна — Премия за изпълняване на определени длъж-
ности — Длъжност „началник на отдел“ — Равно
третиране — Задължение за излагане на мотиви —

Езиков режим)

(2008/C 22/73)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: Jörn Sack (Берлин, Германия) (представители:
U. Lehmann-Brauns и D. Mahlo, avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
V. Joris и H. Krämer, подпомагани от B. Wägenbaur, avocat)

Предмет

Искане за отмяна на решенията за определяне на месечното
възнаграждение на жалбоподателя за месеците от май 2004 г. до
февруари 2005 г., искане за преизчисляване на това възнагра-
ждение и искане за отмяна на изричното решение за отхвърляне
на жалбата на жалбоподателя, което му е съобщено на
26 ноември 2004 г.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Всяка от страните понася направените от нея съдебни
разноски.

(1) ОВ C 106, 30.4.2005 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 12 декември
2007 г. — K & L Ruppert Stiftung/СХВП

(Дело T-86/05) (1)

(Марка на Общността — Процедура по възражение —
Заявка за фигуративна марка „CORPO LIVRE“ —

Национални и международни словни марки „LIVRE“ —

Късно представяне на доказателство за използването на
по-ранни марки)

(2008/C 22/74)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: K & L Ruppert Stiftung & Co. Handels-KG
(Weilheim, Германия) (представители: D. Spohn и A. Kockläuner,
avocats)

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар
(марки и дизайни) (представител: G. Schneider)

Други страни в производството пред апелативния състав на
СХВП, встъпили в производството пред Първоинстанционния
съд: Natalia Cristina Lopes de Almeida Cunha (Vila Nova de
Gaia, Португалия), Cláudia Couto Simões (Vila Nova de Gaia) и
Marly Lima Jatobá, (Vila Nova de Gaia)
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Предмет

Жалба срещу решение на първи апелативен състав на СХВП от
7 декември 2004 г. (преписка R 328/2004-1) относно производ-
ство по възражение между K & L Ruppert Stiftung & Co.
Handels-KG и Natália Cristina Lopes de Almeida Cunha, Cláudia
Couto Simões и Marly Lima Jatobá

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда жалбоподателя K & L Ruppert Stiftung & Co. Handels-
KG да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 155, 25.6.2005 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 12 декември
2007 г. — BASF и UCB/Комисия

(Съединени дела T-101/05 и Т-111/05) (1)

(Конкуренция — Картели в сектора на витаминните
продукти — Холин хлорид (витамин B 4) — Решение, с
което се установява нарушение на член 81 ЕО и на член
53 от Споразумението за Европейското икономическо
пространство — Глоби — Възпиращо действие —

Повторност на нарушението — Сътрудничество по
време на административното производство — Едно-

единствено непрекъснато нарушение)

(2008/C 22/75)

Езици на производството: английски и френски

Страни

Жалбоподатели: BASF AG (Ludwigshafen, Германия) (предста-
вители: N. Levy, barrister, J. Temple-Lang, solicitor и
C. Feddersen, avocat), и UCB SA (Брюксел, Белгия) (предста-
вители: J. Bourgeois, J.-F. Bellis и M. Favart, avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
по дело T-101/05 A. Whelan и F. Amato, и по дело T-111/05,
първоначално O. Beynet и F. Amato, впоследствие X. Lewis и
F. Amato)

Предмет

Искане за отмяна или за намаляване на глобите, наложени на
жалбоподателите с Решение 2005/566/ЕО на Комисията от 9
декември 2004 година относно производство по прилагане на
член 81 ЕО и член 53 от Споразумението за ЕИП (Преписка
COMP/E-2/37.533 — Холин хлорид) (резюме в ОВ L 190,
2005 г., стр. 22).

Диспозитив

1) Разделя дело T-112/05 Akzo Nobel и др./Комисия от делата
T-101/05 и T-111/05 за целите на съдебното решение.

2) Отменя член 1, букви б) и е) от Решение 2005/566/ЕО на
Комисията от 9 декември 2004 година относно производ-
ство по прилагане на член 81 ЕО и на член 53 от Спора-
зумението за ЕИП (Преписка COMP/E-2/37.533 — Холин
хлорид), доколкото там се установява извършено от BASF
AG и UCB SA нарушение за периода преди 29 ноември
1994 г. относно BASF и преди 14 март 1994 г. относно
UCB.

3) По дело T-101/05 определя размера на наложената на BASF
глоба на 35,024 милиона евро.

4) По дело T-111/05 определя размера на наложената на UCB
глоба на 1,870 милиона евро.

5) Отхвърля жалбите в останалата им част.

6) По дело T-101/05 всяка страна понася своите съдебни
разноски.

7) По дело T-111/05 Комисията понася наред със своите
съдебни разноски 90 % от съдебните разноски, направени от
UCB.

(1) ОВ C 115, 14.5.2005 г.

Решение на Първоинстанционния съд от 12 декември
2007 г. — Akzo Nobel и др./Комисия

(Дело T-112/05) (1)

(Конкуренция — Картели в сектора на витаминните
продукти — Холин хлорид (витамин B 4) — Решение, с
което се установява нарушение на член 81 ЕО и на
член 53 от Споразумението за Европейското иконо-
мическо пространство — Вменяване на неправомерното

поведение)

(2008/C 22/76)

Език на производството: английски

Страни

Жалбоподатели: Akzo Nobel NV (Arnhem, Нидерландия); Akzo
Nobel Nederland BV (Arnhem); Akzo Nobel Chemicals Interna-
tional BV (Amersfoort, Нидерландия); Akzo Nobel Chemicals
BV (Amersfoort); и Akzo Nobel Functional Chemicals BV
(Amersfoort) (представители: първоначално C. Swaak и J. de
Gou, впоследствие C. Swaak, M. van der Woude и M. Mollica,
avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
A. Whelan и F. Amato)
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